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ÖZET 

5.SINIF TÜRKÇE DERS KİTABININ ATASÖZLERİ VE DEYİMLERİ 

BARINDIRMASI BAKIMINDAN İNCELENMESİ 

MEHMET UZUN 

Yüksek LisansTezi, Türkçe Eğitimi Anabilim Dalı 

 

Tez Danışmanı: Dr.Öğr. Üyesi  Nilgün AÇIK ÖNKAŞ 

Haziran 2019, 107 sayfa 

 

Atasözleri ve deyimler, dil ve kültür ilişkisi çerçevesinde ait olduğu dili konuşan 

toplumun kültürünüyansıtır.Atasözleri bir düşünceyi etkili bir biçimde kısa yoldan 

anlatma ve kolay anlaşılır olma özellikleri ile Türkçe derslerinde sıklıkla 

başvurulabilecek yararlı ürünlerdir. Deyimler anlatım özgünlüğü ve güzelliği olan 

ürünlerdir.  Deyimler de atasözleri gibi halkın gözleme dayalı ince zekasını, bilincini, 

gerçekçiliğini, duyarlılığını, kültürünü yansıtırlar. Deyimler durum ya da kavram 

bildirmeye yarayan anlatım biçimi olarak karşımıza çıkar. 

Atasözleri ve deyimleri barındırması bakımından Türkçe ders kitaplarındaki metinlerin 

durumu çok önemlidir. Ders kitaplarına alınan okuma metinlerinde atasözlerine ya hiç 

rastlanmamakta ya da çok az rastlanmaktadır. Deyimlerin ders kitaplarında 

bulunmadurumu değişkenlik göstermektedir.  

Türkçe ders kitaplarında zengin kültür ürünleri olan atasözleri ve deyimlerle 

öğrencilerin karşılaşmaları beklenir. Bu yönde kitapların zengin olması öğrencinin 

kültürünü tanıması, dilinin zenginliklerini öğrenmesi, söz dağarcığını genişletmesi, 

soyutlama yapma becerisini, mecazları anlama ve yorum yapabilme becerilerini 

geliştirmelerini sağlar. Bu sağaltmadan hareketle örneklem olarak seçilen 5.sınıf Türkçe 

ders kitabının atasözleri ve deyimleri barındırma bakımından ne durumda olduğu 

incelendi. Kitap, tarama metodu ile atasözleri ve deyimleri barındırması bakımından 

incelendi, tarama metodu ile elde edilen veriler, doküman incelemesi ilebetimsel 

yöntem kullanılarak incelendi ve değerlendirildi. 

Kitapta yer alan atasözleri ve deyimlerintemalara göre bulunma durumu nedir?Atasözü 

ve deyimlerin örneklem seçilen kitapta temalara göre bulunma durumu değişkenlik 

göstermekte midir, sorularına cevaplar arandı. Bu cevaplara göre sonuçlara gidildi, elde 

edilen bulgulardan yola çıkılarak eksikliklerin giderilmesi için öneriler geliştirildi. 

Anahtar Kelimeler: Türkçe ders kitabı, metinler, atasözleri, deyimler, inceleme. 
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ABSTRACT 

INVESTIGATION OF THE PROVERBS AND EXPRESSIONS OF THE 5th 

GRADE TURKISH TEXTBOOKS 

MEHMETUZUN 

Master Thesis, Department of Turkish Education 

 

Supervisor: Assist. Prof. Dr. Nilgün AÇIK ÖNKAŞ 

Haziran 2019, 107 pages 

 

Proverbs and idioms reflect the culture of the language-speaking society in the context 

of language and culture. Proverbs are useful products that can be used frequently in 

Turkish lessons with the irability to express a thought effectively in a shortway and to 

be easy to understand. Idioms are products with expressive originality. Idioms appear as 

a form of narrative forreporting status or concept.The situation of the texts is very 

important in terms of containing proverbs and idioms. Proverbs are rarely seen in there 

ading text staken in the textbooks. The presence of idioms in textbooks varies. 

Students are expected to encounter proverbs and idioms which are rich cultural products 

in Turkish textbooks. Inthisrespect, therichness of the book senables the student to 

recognize the culture, to learn the richness of the language, to expand the vocabulary, to 

develop abstract ion skills, to understand and interpretmetaphors. Based on this 

treatment, the situation of the 5th grade Turkish text book chosen as a sample in terms 

of hosting proverbs and idioms was examined. The book was examined in terms of 

containing the proverbs and idioms by the scanning method, and the data obtained by 

the scanning method were examine dandevaluated by using document analysis method. 

What is the status of the proverbs and idioms in the book according to the themes? Is 

the presence of the proverb and idioms in the selected book according to the them 

esvaried, the answers to the questions were sought. According to these answers, the 

results were reached and recommendations were developed to overcome the 

deficiencies based on the findings obtained. 

 

Keywords:Turkishtextbook, texts, proverbs, idioms, review 
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ÖNSÖZ 

Türkçe söz varlığının ders kitapları ile arttırılması son derece önemlidir. Türkçe 

derslerinde kullanılan en temel kaynaklar olan ders kitaplarınınkültür ürünlerini 

barındırması bakımından incelenmesi ve değerlendirilmesi ve bunun neticesinde  

eksikliklerin giderilmesi,öğrencilerin gelişmeleribakımından faydalı olacaktır.  

Bu tez çalışmasında, örneklem olarak seçilen Türkçe ders kitabının atasözleri ve 

deyimleri barındırması bakımından durumu incelenmiştir 

Tezin birinci bölümünde çalışmanın problem cümlesi, alt problemler, araştırmanın 

sınırlılıkları, araştırmanın amacı ve önemi belirtilerek, araştırma ile ilgili temel tanımlar 

yapılarak çalışmaya giriş yapılmıştır. 

İkinci bölümde, araştırmanın kuramsal çerçevesi çizilmiş, Türkçe dersi öğretim 

programı, Türkçe öğretim programının hedefleri, 5.sınıf Türkçe öğretim programının 

temel dil becerilerine göre kazanımları, Türkçe öğretiminde ders kitapları, Türkçe ders 

kitaplarında metinler, metinlerin taşıması gereken özellikler, metin seçiminin önemi, 

Metinlerin atasözleri ve deyimleri barındırması, milli kültür ürünlerinin önemi, milli 

kültür ürünlerinin işlevleri, milli kültür ürünlerinin öğretimi, milli kültür ürünlerinde 

atasözleri ve deyimlere yer verildi. 

Üçüncü bölümde çalışmanın modeli, veri toplama araçları belirlenmiş, sonrasında 

veriler toplanmış ve incelenmiştir. 

Dördüncü bölümdeTürkçe ders kitaplarında bulunan atasözleri ve deyimlerin temalara 

göre bulunma durumuna bakıldı çalışmanın bulguları tespit edildi ve yorumlandı. 

Beşinci bölümde çalışmanın bulgularından çıkan sonuçlar ortaya konmuş ve buna göre 

öneriler geliştirilmiştir. 

Çalışma, Türkçe ders kitapları evreninden seçilen örneklem kitabın,atasözleri ve 

deyimler bakımından ne durumda olduğunun araştırılması üzerinedir. Bu araştırma, 

eksikliklerin tespiti ve olması gerekeni işaret etmesi bakımından başka çalışmalara 

kaynaklık edebilecektir. 

Araştırma ve tezin yazımı sürecinde bana her aşamada yardımcı olan değerli danışman 

hocam Dr.Öğr.Üyesi  Nilgün AÇIK ÖNKAŞ’a, her zaman desteklerini gördüğüm 

aileme teşekkürü bir borç bilirim. 

 

       Muğla, 2019 
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KISALTMALAR DİZİNİ 

MEB: Millî Eğitim Bakanlığı 
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BÖLÜM I 

GİRİŞ 

Giriş ana başlığı altında, araştırmanınamaç ve alt amaçları, araştırmanın önemi, 

sayıltıları, sınırlılıklarıve konu ile ilgili geneltanımlara yer verilmiştir. 

1.1. Genel Amaç ve Alt Amaçlar 

Atasözü ve deyimler, milli hafızanın önemli ürünlerindendir. Dil becerilerinin 

gelişmesinde atasözü ve deyimlerin bilinmesi ve kullanılmasının önemi bilinmektedir. 

Kısa, özlü, çarpıcı bir anlatımı olan bu milli kültür ürünlerinin, Türkçe ders kitaplarında 

bulunma durumu öğrencilerin temel dil becerilerini etkileyecektir. 

Anlatımda atasözleri ve deyimlerin varlığının yer almasının önemi herkesçe malumdur. 

Türkçe ders kitaplarındaki metinlerin anlatımlarının da bu yönde zengin olması 

beklenmektedir ancak yapılan incelemeler sonucunda ders kitaplarındaki metinlerinde 

atasözlerine çok az rastlanmaktadır. Deyimlerin ders kitaplarında yer alma durumu ise 

değişkenlik göstermektedir.  

Kitaplarda dilin zenginliğini yansıtan ve milli kültürün taşıyıcısı olan atasözleri ve 

deyimlerin bolca yer alması gereklidir ancak bu ürünler kitaplarda yeterince yer 

almamaktadır. Bu durum, öğrencinin dilinin zenginliklerini görmesi, kültürünü 

tanıması, sözcük dağarcığına hakim olması, mecazları anlaması, yorum yapabilme ve 

soyutlama becerilerini kazanması bakımından büyük eksikliklere yol açmaktadır.  
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Bu çalışmada, atasözleri ve deyimleri barındırması bakımından Milli Eğitim 

Bakanlığına ait Türkçe ders kitabının incelenmesi amaçlanmıştır.Bu amaç çerçevesinde 

Türkçe ders kitapları evreninden seçilen örneklemde,atasözleri ve deyimleri barındırma 

bakımından eksiklikler tespit edilmiş ve bu konuda öneriler geliştirilmiştir. 

1.1.1. Alt Amaçlar 

i. Örneklem seçilen kitapta yer alan atasözlerinin temalara göre bulunma durumu 

nedir?  

ii. Örneklem seçilen kitaptda yer alan deyimlerin temalara göre bulunma durumu 

nedir?  

iii. Deyimlerin örneklem seçilen MEB yayını kitapta temalara göre bulunma durumu 

değişkenlik göstermekte midir?Deyimlerin toplamda bulunma durumu nedir? 

1.2. Araştırmanın Önemi 

Milletlerin milli hafızası içinde önemli yeri bulunan atasözleri ve deyimler, geçmişte 

yaşayanların, öğrenme yaşantısı sonucunda edindikleri tecrübelerinibellekte depolama 

görevini üstlenirler. Bellekte depolanan bu birikimden en verimli şekilde yararlanmayı 

sağlayacak ortam, Türkçe dersleridir.  

Milli kültür ürünleri olan atasözleri ve deyimleri, kelime hazinesini zenginleştirme 

çalışmaları çerçevesinde öğrencilerin hem dilini iyi kullanması hem de düşünce 

dünyasını geliştirmesi amaçlanır. Bu sebeple Türkçe dersleri için temel kaynak 

durumundaki ders kitaplarının bu kültür ürünlerini barındırması bakımından durumunun 

tespiti oldukça önemlidir.  

Atasözü ve deyimler, temel dil becerilerinin pratik zeka ile kullanımında oldukça etkili 

olan kültürürünleridir. Dil becerilerinin gelişmesinde etkin rol oynayan atasözü ve 

deyimlerin Türkçe ders kitaplarında bulunma durumu öğrencilerin bu kültür ürünleri 

sayesinde gelişmeleri ve bunları, günlük yaşantılarında kullanmaları son derece 

önemlidir. Bu milli kültür unsurlarından yoksun bir anlatım kuru, soğuk, etkisiz bir 
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anlatım olur. Böyle bir anlatımla karşılaşan öğrencilerin anlatımlarının zengin olması 

beklenemez.  

Anlama ve anlatma becerilerinin gelişmesi, yıllar içerisinde edilen birikimler 

çerçevesinde olur. Bu gelişmenin olabilmesi için öğrencilerin dilin hazinesi 

durumundaki atasözleri ve deyimlerle sıkça karşılaşması gerekir. Dilin milli kültür 

ürünü olan atasözleri ve deyimlerin öğrencilere kazandırılmasında ilk temel kaynak 

Türkçe ders kitaplarıdır. Bu sebeple bu kitapların hazırlanmasında bu konuya önem 

verilmelidir. Bu yönde yapılacak çalışmalar dikkatle incelenmeli, irdelenmeli, bunun 

neticesinde ortaya çıkan sonuçlara göre durum ortaya konulmalı ve eksikliklerin 

giderilmesi yoluna gidilmelidir. Bu tip çalışmalar bu bakımından önemli çalışmalardır. 

1.3. Araştırmanın Sayıltıları 

Seçilen ders kitabı örnekleminin evreni yansıttığı varsayılmıştır. 

1.4. Araştırmanın Sınırlılıkları 

i. Araştırma sonuçları araştırma kapsamında incelenen kitapla sınırlıdır. 

ii. Araştırma sonuçları araştırma yılları ile sınırlıdır. 

iii. Araştırma sonuçları, örneklem olarak seçilen kitaptaki ana okuma metinleri 

ile sınırlıdır. 
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1.5. Tanımlar 

Söz Varlığı:Bir dildeki sözlerin bütünü, söz hazinesi, söz dağarcığı, sözcük hazinesi, 

kelime hazinesi, kelime kadrosu, vokabüler (TDK, 2017). Bir dilin sözcükleri, 

atasözleri, deyimleri, kalıplaşmış sözleri, terimleri ve çeşitli anlatım kalıplarının 

oluşturduğu bütündür (Aksan, 2004). 

Atasözü:Deneme ve gözlemlere dayanılarak söylenmiş ve halka mal olmuş, öğüt verici 

nitelikte söz, deme, mesel, sav, darbımesel (TDK, 2017).Yüzyıllar boyunca yaşanmış 

veya rastlanmış, müşahede edilmiş sayısızve birbirinden farklı olayları değerlendiren, 

onları ayrı ayrı klişeler hâline getirereksınıflandıran, nihayet dedelerden torunlarına 

intikal eden özlü sözlerdir(Soykut, 1974). Beşer cemiyetiyle beraber doğmuş, onunla 

birlikte oba, boy veoymak olarak asırlarca göçebe hayatı yaşamış ve nihayet gelişip 

özleşerek de ulusal haleyükselmiş, medenileşmiş törelerdir (Dilçin, 2000:). 

Deyim:Gerçek anlamından az çok ayrı, kendine has bir anlam taşıyan kalıplaşmış söz 

öbeği, tabir(TDK, 2017).Bir dilde hazır söz kalıpları olarak dilin anlamsal boyutunun 

zenginleşmesine katkıda bulunan dil birlikleridir (Sinan, 2008). 

Türkçe Ders Kitabı: Türkçe derslerinin en temel yazılı kaynak materyalleridir. Türkçe 

ders kitabı, içeriği öğretim programına uygun olan, dersin öğretimi için öğrencilerin 

düzeyine uygun olarak yazılan dokümanlardır.Ders kitapları, eğitimin amaçlarını 

gerçekleştirmek üzere öğrencininöğrenme yaşantılarına kaynaklık eden öğretim 

materyallerinden biri, hatta pek çok durumda tek öğretim materyalidir (Halis, 2002). 

 

 

 



5 

 

 

 

BÖLÜM II 

KURAMSAL ÇERÇEVE VE İLGİLİ ARAŞTIRMALAR 

Atasözleri ve deyimlerle ilgili makale, bildiri, tez çalışmaları gibi pek çok araştırma 

inceleme ve değerlendirme çalışması yapılmıştır. Bu bölümdearaştırmanın kuramsal 

çerçevesi çizilmiş, Türkçe dersi öğretim programı, Türkçe öğretim programının 

hedefleri, 5.sınıf Türkçe öğretim programının temel dil becerilerine göre kazanımları, 

Türkçe öğretiminde ders kitapları, Türkçe ders kitaplarında metinler, metinlerin taşıması 

gereken özellikler, metin seçiminin önemi, metinlerin atasözleri ve deyimleri 

barındırması, milli kültür ürünlerinin önemi, milli kültür ürünlerinin işlevleri, milli 

kültür ürünlerinin öğretimi, milli kültür ürünlerinden atasözleri ve deyimler başlıklarına 

yer verilmiştir. 

2.1. Türkçe Dersi Öğretim Programı  

Türkçe Dersi (1-8.Sınıflar) Öğretim Programı, öğrencilerin hayat boyu 

kullanabilecekleri sözlü iletişim, okuma ve yazma ile ilgili dil becerilerini ve zihinsel 

becerileri kazanmaları, bu becerileri kullanarak kendilerini bireysel ve sosyal yönden 

geliştirmeleri, etkili iletişim kurmaları, Türkçe sevgisiyle istek duyarak okuma ve 

yazma alışkanlığı edinmelerini sağlayacak şekilde bilgi, beceri ve ürünleri içeren bir 

bütünlük içinde yapılandırılmıştır. Türkçe Dersi Öğretim Programı; dil becerilerinin ve 

yeterliliklerinin geliştirilmesini, diğer tüm alanlarda öğrenme, kişisel ve sosyal gelişme 

ile mesleki becerileri edinmenin ön şartı olarak kabul etmektedir (MEB: 2015). 
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Türkçe öğretiminin amaçlarından biri, dilin yapılarını kavratarak, öğrencilerin dil 

becerilerini geliştirmek; diğeri de duygu ve düşünce dünyalarını geliştirerek, onlara 

olumlu davranışlar kazandırmaktır. Bu temel kabulden hareketle, Türkçe Dersi Öğretim 

Programı; 

1.Türkçeyi doğru, güzel ve etkili kullanan, 2. Kendini ifade eden, iletişim kuran, iş 

birliği yapan, girişimcilik ve sorun çözme kapasitesi gelişmiş, 3. Bilimsel düşünen, 

anlayan, araştıran, inceleyen, eleştiren, sorgulayan ve yorumlayan, 4. Haklarını ve 

sorumluluklarını bilen, öz güveni yüksek, çevresiyle uyumlu, görüş ve tezlerini gerekçe 

ve kanıtlarla destekleyerek yazılı ve sözlü olarak ifade edebilen, 5. Okuduklarını 

anlayarak eleştirel bir bakış açısıyla ürünlendirebilen, sentezleyebilen, okuma ve 

öğrenmeden zevk alan, 6. Bilgi teknolojilerini güvenli bir şekilde kullanarak bilgi 

edinme, oluşturma ve paylaşma becerileri gelişmiş bireyler yetiştirmeyi amaçlar (MEB, 

2015: 3). Öğrencilerin zihinsel becerilerini geliştirme, iletişim kurma, duygu ve 

düşüncelerini ifade etme, bilgi edinmelerinde dilin yeri çok önemlidir. Dil ve zihinsel 

becerilerinin gelişimi; öğrencilerin olayları sorgulama, çok yönlü düşünme, karar 

verme, değerlendirme, sosyalleşme ve mesleki gelişim süreçlerini kolaylaştırmaktadır. 

Bu nedenle öğrencilerin küçük yaşlardan itibaren dil ve zihinsel becerilerini geliştirmek 

gerekmektedir. Türkçe öğretim programında sözlü iletişim, okuma ve yazma öğrenme 

alanlarındaki beceriler birbiriyle ilişkili ve bütünlük içinde ele alınmaktadır. Konuşma 

ve dinleme becerileri sözlü iletişim öğrenme alanı içinde işlenmektedir. Öğrenme 

alanlarının her birinde edinilen bilgi ve beceriler öğrenme sürecinde birbirini 

etkilemekte ve tamamlamaktadır (MEB, 2015). 

2.1.1. Eğitim  

Çağdaş toplumlar bireylerinin yetiştirilmesine, onların çağın gerektirdiği niteliklerle 

donatılmasına önem verirler. Bunun yanında kültür ürünlerine bağlı bir nesil 

yetiştirmenin toplumun bekası için gerekli olduğuna inanırlar ve bu yolla da 

geleceklerini teminat altına alırlar. Yaşantılarında, kültürlerinde ve değer yargılarındaki 

farklılıkdan dolayı, her toplum farklı özellikler gösterebilmekte ve buna mukabil farklı 

eğitim anlayışlarına sahip olabilmektedir. 
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Eğitim, insanoğlunun tüm hayatını,özellikle erken yaş evrelerini kapsayan bir öğrenme 

faaliyetidir. Eğitimde gözlem yapmak, telkin ve takipte bulunmak önemlidir. Bireyler, 

eğitim faaliyetleri süresince gözlemlenmeli, olumlu davranışlar onaylanmalı, zaman 

zaman ödüllendirilmeli, yanlış öğrenmeler anında düzeltilmeli ve birey tarafından 

sonrasında yapılıp yapılmadığı takip edilmelidir  

Eğitim, insanın hem kendisi hem de doğayla olan ilişkisinde başarılı olmasının 

anahtarıdır. Ülkesini ve milletini seven, kendi değerlerine sahip çıkan, onları yaşatan bir 

neslin yetişmesi, ancak iyi eğitimle mümkündür. Eğitim yaşam boyu devam eden 

bireylerde istenilen davranış değişikliği oluşturma sürecidir. Eğitim konusunda farklı 

tanımlar bulunmaktadır.   

Eğitim, bireyde kendi yaşantıları yoluyla davranış değişikliği meydana getirme 

sürecidir. Buna göre eğitim, bireyin doğumundan ölümüne kadar devam eden bir 

süreçtir. Bu süreçte bireylere çeşitli bilgi, beceri, tutum yanında milli, manevi, kültürel 

değerler kazandırılır. Bu öğrenmeler bireyin davranışlarında gözle görülebilen istendik 

değişikliklere neden olur (Erden, 2005).  

Eğitim, yeni kuşakların toplum yaşamına hazırlanırken, gerekli bilgi, beceri, tutum ve 

anlayışlar elde etmelerine ve kişilik geliştirmelerine yardımcı olma etkinliğidir. (Karslı, 

2003). Eğitim etkinliklerinde milli kültür ürünlerinin öğrencilere aktarılması konusu 

dikkat çekicidir. 

 2.1.2. Öğretim  

Günümüzde eğitimin öncelikli hedefi, araştırma yapmaktan zevk duyan, sorgulayıcı bir 

bakış açısına sahip, çağın gerektirdiği nitelikleri taşıyan, üretken bir nesil yetiştirmektir. 

İnsanoğlu doğadaki diğer canlılardan düşünmesi ve merak etmesi gibi birtakım 

özellikleriyle ayrılır. Bu özellikler insanoğlunun eğitim ve öğretimle olumlu özellikler 

ve davranışlar kazanacağının göstergesidir. 

Öğretim bir amaçla, bir kimse veya araç tarafından belli bir ortamda kişiye bir şey 

öğretme veya kişinin bir şey öğrenmesine olanak sağlama sürecidir (Binbaşıoğlu, 1988). 

Öğretme faaliyetinin önceden saptanan hedefler doğrultusunda, istenen davranışların 
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kazandırılması amacıyla düzenlendiği yerler eğitim kurumlarıdır. Öğretim, okullarda 

yapılan planlı, kontrollü örgütlenmiş öğretme faaliyetleridir (Fidan, 2003).  

Eğitim tanımında olduğu gibi öğretim tanımında da farklılıklar vardır. Fakat tanımların 

birkaç ana noktayı vurguladığı görülmektedir: Bireylere bilgi, davranış ve değerler 

kazandırma amacı olan öğretim, öğrenciyi geliştirmek ve ona bilgiler kazandırmak için 

yapılan planlı bir süreçtir.  Öğretimin temel amaçları arasında, bireylere sahip oldukları 

yetenekleri tanıtmak, onları doğru olarak kullandırmak, kapasitelerini geliştirmek 

bulunmaktadır. Bireyler, öğretim yoluyla milli kültür ürünlerini tanır, değerleri kazanır 

ve kendinden sonra gelecek olan nesillere bunları öğreterek aktarır.  

2.2. Türkçe Dersi Öğretim Programının Hedefleri 

Dil edinimi ve eğitimi belli bir süreç içinde gelişir. Dil, insanlar arasında iletişimi 

sağlayan ve öğrenme faaliyetlerinde anahtar rol oynayan doğal bir araçtır. İnsanın 

kendisini ve çevresindeki olayları anlamaya çalışırken kurduğu düşünce dünyası, 

kavramlar ve kavramlar arasındaki ilişkilerle zaman içerisinde biçimlenir. İnsan yaşam 

sürecinde sosyalleşir ve dil yardımıyla öğrenme, öğrendiklerini uygulama, yorumlama 

gibi düşünme ve ifade etme faaliyetlerinde bulunur.  

Türkçe öğrenimi, anlama, yorumlama, iletişim kurma becerilerinin gelişmesine yönelik 

olan dinleme/izleme, konuşma, okuma, yazma temel dil becerileri ile dil bilgisi 

kurallarından oluşur. Temel dil becerileri birbiriyle etkileşim halinde olduğundan bir 

bütünlük içinde ele alınmalıdır. (MEB: 2006) Türkçe dersinin temel amacı, öğrencilerin, 

dilin temel kavramalarını, dil aracılığıyla kendilerini ifade edebilmelerini, farklı bilgi 

kaynaklarına ulaşarak duygu, düşünce ve hayal dünyalarını zenginleştirmelerini 

sağlamaya çabalamaktır.  

Türkçe Dersi Öğretim Programının hedefleriyle Türk Millî Eğitiminin genel amaçları ve 

temel ilkelerine uygun olarak öğrencilerin; 1. Dilin, millî birlik ve bütünlüğün temel 

unsurlarından biri olduğunu benimsemeleri, 2. Duygu, düşünce ve hayallerini sözlü ve 

yazılı olarak etkili ve anlaşılır biçimde ifade etmeleri, 3. Türkçeyi, konuşma ve yazma 

kurallarına uygun olarak bilinçli, doğru ve özenli kullanmaları, 4. Anlama, sıralama, 
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ilişki kurma, sınıflama, sorgulama, eleştirme, tahmin etme, analiz-sentez yapma, 

yorumlama  becerilerini geliştirmeleri, 5. Seviyesine uygun eserleri okuma; bilim, 

kültür ve sanat etkinliklerini seçme, dinleme, izleme alışkanlığı ve zevki kazanmaları, 6. 

Okuduğu, dinlediği ve izlediğinden hareketle, söz varlığını zenginleştirerek dil zevki ve 

bilincine ulaşmaları; duygu, düşünce ve hayal dünyalarını geliştirmeleri, 7. Yapıcı, 

yaratıcı, akılcı, eleştirel ve doğru düşünme yollarını öğrenmeleri, bunları bir alışkanlık 

haline getirmeleri, 8. Bilgiye ulaşmada kitle iletişim araçlarından yararlanmaları, bu 

araçlardan gelen mesajlara karşı eleştirel bakış açısı kazanmaları ve seçici olmaları, 9. 

Türk ve dünya kültür,sanatına ait eserler aracılığıyla milli ve evrensel ürünleri 

tanımaları, 10. Hoşgörülü, insan haklarına saygılı, yurt ve dünya sorunlarına duyarlı 

olmaları ve çözümler üretmeleri, 11. Milli, manevi ve ahlakiürünlere önem vermeleri ve 

bu ürünlerle ilgili duygu ve düşüncelerini güçlendirmeleri amaçlanmaktadır (MEB: 

2006).  

Bu maddelere bakıldığında, Türkçe dersinin önemini programa göre şöyle 

açıklayabiliriz. Türkçe dersi, kültür aktarıcısı olan dil aracılığıyla bireylere kültür 

ürünlerinin öğretilmesini sağlamaktadır. Kişilik olarak gelişmenin ve kültürel anlamda 

ilerlemenin temel şartı, Türkçeyi doğru kullanmak ve milli kültür ürünlerini bilmektir.  

Öğrencileri Türkçe derslerinde dilinseçkin edebi kültür örneklerini okuyarak bilim, 

kültür ve sanat zevkine sahip olabilir ve böylelikle bu alanlarda yetkinliğe ulaşırlar. 

Eğitim ve öğretimde ön planda olan bütüncülyaklaşım, program geliştirme 

çalışmalarında dagözetilmiş, ders kazanımlarının, hayatla uyumlu olmasına dikkat 

edilmiştir (MEB, 2018). 

Toplumdadeğerler yozlaşmasıyaşanmaması için, kültür ürünlerinin öğrenilmesi, hayata 

geçirilmesi önemlidir. Bunun için öğretim programına,milli ve manevi ürünlere önem 

verilmesi gerektiğine ait maddeler konmuştur. Bu sebepledeğerler eğitimi,özellikle 

Türkçe dersleri olmak üzere sözel ağırlıklı derslerin konuları arasında yer almaktadır. 

Bu anlamda değerler eğitimi kapsamında atasözleri ve deyimlerin öğretilmesi de 

öncelikli olarak ele alınmaktadır. Girmen (Girmen, 2013) de çalışmasındaTürkçe 

eğitiminde atasözleri ve değer eğitiminden bahsetmektedir. 
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2.3. Beşinci Sınıf Türkçe Öğretim Programı Kazanımları 

İlköğretim beşinci sınıf Türkçe dersi için dinleme, konuşma, okuma ve yazma olmak 

üzere dört beceri alanında toplam 79 kazanım belirlenmiştir (MEB, 2018: 36-39), bu 

kazanımların tablosu aşağıdadır. 

2.3.1. Türkçe Dersi 5. Sınıf Dinleme/İzleme Kazanımları 

Tablo 1  

Dinleme/İzleme Kazanımları 
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2.3.2. Türkçe Dersi 5. Sınıf Konuşma Kazanımları 

Tablo 2  

Konuşma Kazanımları 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12 

 

 

 

2.3.3.Türkçe Dersi 5. Sınıf Okuma Kazanımları 

 Tablo 3 

Okuma Kazanımları 
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2.3.4. Türkçe Dersi 5. Sınıf Yazma Kazanımları 

Tablo 4  

Yazma Kazanımları 

 

Kazanımlar içerisinde okuma becerisine ağırlık verildiği görülmektedir.  
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Şekil 1. 5. Sınıf Türkçe dersi dil becerilerine göre kazanım yüzdelik dağılımları 

 

Programdaki kazanımlara bakıldığında en az kazanımdinleme becerisine ayrıldığı 

görülmektedir.En yüksek kazanım ise okuma becerisi alanındadır. Okuma becerisi 

altındaki kazanımlar 4 tanedir ve akıcı okumaya az yer verilmiştir.Söz varlığının 

geliştirilmesine ait 30 tane kazanım yazılarak bu kazanıma fazlacaağırlık 

verildiğigörülmüştür.   

2.3.5. Türkçe Dersi Öğretim Programında Atasözleri ve Deyimler 

Dil öğretiminin aynı zamanda kültür öğretimi olduğu (Özbay, 2008)’ın işaret ettiği 

kültür ürünlerinden atasözleri, İlköğretim Türkçe Dersi (6, 7, 8. Sınıflar) Öğretim 

Programı’nda (2006) şu kazanım ve etkinler çerçevesinde sunulmuştur: 

Dinleme Becerisi 

Dinlediklerinde/izlediklerinde geçen kelime, deyim ve atasözlerini cümle içinde kullanır 

“Maymun Gözünü Açtı”: Deyim ve atasözlerinin hikayesi araştırılarak sınıfta anlatılır. 

Anlatımlar içeriğe uygun resimler yapılarak desteklenir. 

Konuşma Becerisi 

Atasözü, deyim ve söz sanatlarını uygun durumlarda kullanarak anlatımını 

zenginleştirir. Yeni öğrendiği kelime, kavram, atasözü ve deyimleri kullanır. 

 

 

Dinleme; 12; 15%

Konuşma; 17; 22%

Okuma; 34; 43%

Yazma; 16; 20%
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Okuma Becerisi 

“Beni Dinler misin?”: Öğrenciler tarafından seslendirilen hikaye, fıkra, şiir, tekerleme, 

anı, bilmece, atasözü veya özlü sözlerden oluşan bir kaset doldurulur. Kasete bir isim 

bulunur. Kaset kapağı tasarlanır. Reklam afişi hazırlanarak satışa sunulur. 

Okuduğu metinde geçen kelime, deyim ve atasözlerini cümle içinde kullanır. 

Eşleştirme: Atasözleri ve deyimler uygun tutumlarla/davranışlarla eşleştirilir (3. 

kazanım). Gruplandırma: Atasözleri ve deyimler anlam özelliklerine göre gruplandırılır 

(3. kazanım). “Atasözlerimiz Canlandı”: Metinde geçen bir deyim veya atasözüyle ilgili 

oyun hazırlanır. 

Kelimeler arasındaki anlam ilişkilerini kavrayarak birbiriyle anlamca ilişkili kelimelere 

örnek verir (Farkları bulma: Eş sesli kelimelerle ilgili metinler (şiir, mani, atasözü vb.) 

okunur, kelimelerin anlam farkları söylenir (1. kazanım). Çengel Bulmaca: Hazırlanan 

bulmacada numaralandırılmış karelerdeki harfler birleştirilerek atasözü veya deyim 

bulunur (1. kazanım). 

Yazma Becerisi 

Atasözü, deyim ve söz sanatlarını uygun durumlarda kullanarak anlatımını 

zenginleştirir. Düşünce yazıları yazar. Örneğin, “Bir Elin Nesi Var İki Elin Sesi Var” 

atasözü tahtaya yazılır. Öğrencilere ne anlama geldiği sorulur. Öğrenciler, atasözünde 

anlatılana benzer bir durumla karşılaşıp karşılaşmadıkları hakkında konuşurlar. Sınıf iki 

gruba ayrılarak bildikleri atasözlerini yazarlar. Yazdıkları atasözlerinden birini seçerek 

3-5 paragraflık bir metin oluştururlar (2. kazanım). Yeni öğrendiği kelime, kavram, 

atasözü ve deyimleri kullanırlar. Özellikle ilköğretim ikinci kademede atasözlerinin 

kullanımına ilişkin kazanım ve etkinliklerde yoğunluk göze çarpmaktadır.  

Programda deyimler içinyazma becersi içerisinde, içeriğe uygun atasözleri, deyimler, 

özdeyişler kullanır şeklinde bir madde alınmıştır. Ayrıca deyimlerin metinde kullanılan 

anlamlarını belirler maddesi de yer almaktadır (MEB, 2015). 
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2.4. Türkçe Öğretiminde Ders Kitapları 

Türkçe ders kitapları, hem eğitim hem de öğretim amacıyla kullanılan temel 

kaynaklardır. Öğrencinin yaş, ilgi ve bilgi seviyesine uygun bilişsel ve duyuşsal 

becerilerle donatılmış milli kültür ürünleri bakımından zenginlik arz eden  metinlerden 

oluşması beklenen, öğretim programlarının esas aldığı ilkeler doğrultusunda hazırlanan, 

içerdiği bilgileri öğretmenler aracılığıyla öğrenciye aktaran basılı eğitim ve öğretim 

materyalleridir.  

Ders kitabı, Türkçe derslerinde öğrencilere temel dil becerilerini metinler yoluyla 

kazandırmak için önemli bir işleve sahiptir. Ders kitaplarının öğretmenler açısından 

birincil kaynak durumundadır. Özbay (2003) yaptığı araştırmada, Türkçe derslerinde, 

ders kitabından yararlanan öğretmenlerin oranının % 94,44 olduğunu, kitapların dışında 

yardımcı malzeme olarak dergi, gazete ve görsel-işitsel araçları kullanan öğretmenlerin 

oranının % 5,53 olduğunu tespit etmiştir.  

Türkçe eğitiminin amaçlarına ulaştırılmasında en önemli görev, öğrenci ve öğretmenden 

sonra ders kitaplarına düşmektedir. Ataman (2001) ’a göre, ders kitapları eğitim 

programı ile öğrenci arasında kurulan köprünün en önemli ayağıdır. Ders kitapları, 

öğretmenin gücünü daha iyi kullanmasına, vermek istediklerini daha sistematik 

vermesine imkan sağlayan temel materyallerdir. Türkçe ders kitaplarında öğrencilerin 

okudukları metinlerin Türk Milli Eğitiminin genel amaçları ve özel amaçlarında 

öğrencilere kazandırılması hedeflenen milli kültür ürünlerini kazandırma durumu önem 

kazanmaktadır. 

1739 Sayılı Millî Eğitim Temel Kanunu’na baktığımızda Türk Millî Eğitiminin genel 

amaçları: Türk Millî Eğitiminin genel amacı, Türk milletinin bütün fertlerini; 1. Atatürk 

inkılâp ve ilkelerine ve Anayasada ifadesini bulan Atatürk milliyetçiliğine bağlı; Türk 

milletinin millî, ahlâkî, insanî, manevî ve kültürel ürünlerini benimseyen, koruyan ve 

geliştiren; ailesini, vatanını, milletini seven ve daima yüceltmeye çalışan; insan 

haklarına ve Anayasanın başlangıcındaki temel ilkelere dayanan demokratik; laik ve 

sosyal bir hukuk devleti olan Türkiye Cumhuriyeti’ne karşı görev ve sorumluluklarını 

bilen ve bunları davranış haline getirmiş yurttaşlar olarak yetiştirmek; 2. Beden, zihin, 

ahlak, ruh ve duygu bakımlarından dengeli ve sağlıklı şekilde gelişmiş bir kişiliğe ve 
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karaktere, hür ve bilimsel düşünme gücüne, geniş bir dünya görüşüne sahip, insan 

haklarına saygılı, kişilik ve teşebbüse ürün veren, topluma karşı sorumluluk duyan; 

yapıcı, yaratıcı ve verimli kişiler olarak yetiştirmek; 3. İlgi, istidat ve kabiliyetlerini 

geliştirerek, gerekli bilgi, beceri, davranışlar ve birlikte iş görme alışkanlığı 

kazandırmak suretiyle hayata hazırlamak ve onların, kendilerini mutlu kılacak ve 

toplumun mutluluğuna katkıda bulunacak bir meslek sahibi olmalarını sağlamak; 

Böylece, bir yandan Türk vatandaşlarının ve Türk toplumunun refah ve mutluluğunu 

artırmak; öte yandan milli birlik ve bütünlük içinde iktisadi, sosyal ve kültürel 

kalkınmayı desteklemek ve hızlandırmak ve nihayet Türk milletini çağdaş uygarlığın 

yapıcı, yaratıcı seçkin bir ortağı yapmaktır.  

Türk Millî Eğitiminin amaç ve ilkeleri doğrultusunda; İlköğretim kurumlarının amaçları 

şunlardır: a) Öğrencilerin ilgi ve yeteneklerini geliştirerek onları hayata ve üst öğrenime 

hazırlamak, b) Öğrencilere, Atatürk ilke ve inkılaplarını benimsetme; Türkiye 

Cumhuriyeti Anayasasına ve demokrasinin ilkelerine, insan hakları, çocuk hakları ve 

uluslar arası sözleşmelere uygun olarak haklarını kullanma, başkalarının haklarına saygı 

duyma, görevini yapma ve sorumluluk yüklenebilen birey olma bilincini kazandırmak, 

c) Öğrencilerin, milli ve evrensel kültür ürünlerini tanımalarını, benimsemelerini, 

geliştirmelerini bu ürünlere saygı duymalarını sağlamak, d) Öğrencileri, kendilerine, 

ailelerine, topluma ve çevreye olumlu katkılar yapan, kendisi, ailesi ve çevresi ile 

barışık, başkalarıyla iyi ilişkiler kuran, iş birliği içinde çalışan, hoşgörülü ve paylaşmayı 

bilen, dürüst, erdemli, iyi ve mutlu yurttaşlar olarak yetiştirmek, e) Öğrencilerin 

kendilerini geliştirmelerine, sosyal, kültürel, eğitsel, bilimsel, sportif ve sanatsal 

etkinliklerle millî kültürü benimsemelerine ve yaymalarına yardımcı olmak, 

Öğrencilerin kendilerini geliştirmelerine, sosyal, kültürel, eğitsel etkinliklerle millî 

kültürümüzü benimsemelerine ve yaymalarına yardımcı olmak, f) Öğrencilere bireysel 

ve toplumsal sorunları tanıma ve bu sorunlara çözüm yolları arama alışkanlığı 

kazandırmak, g) Öğrencilere, toplumun bir üyesi olarak kişisel sağlığının yanı sıra 

ailesinin ve toplumun sağlığını korumak için gerekli bilgi ve beceri, sağlıklı beslenme 

ve yaşam tarzı konularında bilimsel geçerliliği olmayan bilgiler yerine, bilimsel 

bilgilerle karar verme alışkanlığını kazandırmak, h) Öğrencilerin becerilerini ve zihinsel 

çalışmalarını birleştirerek çok yönlü gelişmelerini sağlamak,  ı) Öğrencileri kendilerine 

güvenen, sistemli düşünebilen, girişimci, teknolojiyi etkili biçimde kullanabilen, planlı 
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çalışma alışkanlığına sahip estetik duyguları ve yaratıcılıkları gelişmiş bireyler olarak 

yetiştirmek, i) Öğrencilerin ilgi alanlarının ve kişilik özelliklerinin ortaya çıkmasını 

sağlamak, meslekleri tanıtmak ve seçeceği mesleğe uygun okul ve kurumlara 

yöneltmek, j) Öğrencileri derslerde uygulanacak öğretim yöntem ve teknikleriyle 

sosyal, kültürel ve eğitsel etkinliklerle kendilerini geliştirmelerine ve 

gerçekleştirmelerine yardımcı olmak, k) Öğrencileri ailesine ve topluma karşı 

sorumluluk duyabilen, üretken, verimli, ülkenin ekonomik ve sosyal kalkınmasına 

katkıda bulunabilen bireyler olarak yetiştirmek, l) Doğayı tanıma, sevme ve koruma, 

insanın doğaya etkilerinin neler olabileceğine ve bunların sonuçlarının kendisini de 

etkileyebileceğine ve bir doğa dostu olarak çevreyi her durumda koruma bilincini 

kazandırmak, m) Öğrencilere bilgi yüklemek yerine, bilgiye ulaşma ve bilgiyi kullanma 

yöntem ve tekniklerini öğretmek, n) Öğrencileri bilimsel düşünme, araştırma ve çalışma 

becerilerine yöneltmek, o) Öğrencilerin, sevgi ve iletişimin desteklediği gerçek öğrenme 

ortamlarında düşünsel becerilerini kazanmalarına, yaratıcı güçlerini ortaya koymalarına 

ve kullanmalarına yardımcı olmak, ö) Öğrencilerin kişisel ve toplumsal araç-gereci, 

kaynakları ve zamanı verimli kullanmalarını, okuma zevk ve alışkanlığı kazanmalarını 

sağlamak. 

2.4.1. Türkçe Ders Kitaplarında Metinler 

Ders kitaplarındaki okuma metinlerinin milli kültür ürünlerininöğretilmesi bakımından 

kapsamlı, aynı zamanda aktardığı konu ve metin kurgusu bakımından da öğrencilerin 

söz varlığı, düşünme becerileri ve gelişimsel özelliklerini geliştirmesine katkı sağlayıcı 

olması beklenir. Metinler, Türkçe derslerinde elde edilmesi gereken tüm kazanımların 

bütüncül anlayışla kazandırılmasına yardımcı olan yapılardır. Metinler okuma becerisini 

geliştirdiği gibi düşünme, yazma, konuşma becerilerini de desteklemektedir. Bu sebeple 

metinlerin atasözleri ve deyimleri barındırması kültür unsurlarının aktarımı ve manevi 

zenginlik katma bakımından önemlidir. 

Türkçe öğretimi genellikle edebî ve öğretici nitelikli metinlerle yapılmaktadır. Bu 

metinler eğitim ve öğretimin temel araçlarıdır. Türkçenin akıcılığı, yalınlığı, atasözü, 

deyim ve mecaz gücü ile duygu ve düşünce zenginliğinin yansıtıldığı metinlerle yapılan 

dersler, öğrencilere yaşantı zenginliği kazandırmaktadır (Sever, 2004). Ders 
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kitaplarındaki metinler, milli kültür ürünleri olan atasözleri ve deyimlerin öğretiminin 

ve aktarımının temel öğesi durumundadır. 

Gelişmiş ülkelerde ders kitapları uzman ekipler tarafından yazılmaktadır. Oluşturulan 

komisyon içerisinde metin seçimi, metinlerin uygun bir sıraya konması ve anlama 

sorularının hazırlanması konusunda uzmanlaşmış kişiler bulunmaktadır (Sezer: 2005). 

Kültürün aktarılmasını sağlayan okullarda yetişen bireylerin algı ve anlam dünyasının 

oluşmasında, ders kitapları ve metinler önemli bir yer tutmaktadır. Okullarda topluma 

yararlı olması için yetiştirilen bireylerin sadece öğretim görmesi yeterli değildir. Bireyin 

aldığı eğitim sayesinde olumlu davranışlar sergilemesi, gelecek nesillere örnek olması 

önemlidir. Ders kitapları ve metinler, bireylerin algı ve anlam dünyasının oluşmasında 

etkilidirler. Bu sebeple öğrencilere davranış kazandırmayı amaçlayan metinler 

kitaplarda bulunsun anlayışı hakimdir. Halbuki bunun yanında ilk ve orta öğretimde 

Türkçe dersi programındaki konular, öğrencinin düşünme becerisinin gelişmesine 

katkıda bulunduğu ölçüde değer taşırlar. Programın, öğrencinin kavrayışında, tutum ve 

değerlerinde, anlama ve anlatma becerilerinde bir değişme sağlaması beklenir. 

2.4.2. Metinlerin Taşıması Gereken Özellikler 

Türkçe öğretiminde kullanılan metinler bir dil ürünü, bir iletişim aracı olarak kendine 

has özellikler taşır. Metinlerdeki cümleler tesadüfen bir araya gelmiş yapılar değildir. 

Metinler, belirli bir düşünceyi anlamlı bir bütün oluşturacak şekilde tutarlı ve 

bağdaşıklık ölçütleriyle anlatan dil ürünleridir (Onursal, 2003).  

Yazılı dil ürünü olan metinler, özellikle Türkçe dersleri için istenilen amaçlar 

doğrultusunda kullanılabilecek birer metin olmayabilirler. Bir metnin yapısal ve içerik 

özellikleri bakımından taşıması gereken özellikleri şunlardır(Erkul, 2004):Okumaya 

konu bir yazıyı oluşturan ses, kelime, cümle ve birbirini izleyen cümleler topluluğuyla 

ilgili dil düzenlemeleridir.Anlamı zengindir ve dil birliği vardır.Anlam bütünlüğü 

oluşturan metin parçacıklarının toplamıdır.Yazar tarafından bilinçli olarak yapılan dil 

düzenlemeleridir. 

Ders kitaplarında yer alan metinlerin sadece türe bakılarak seçilmesi sorunlar 

yaratmaktadır. Bu nedenle metinler pedagojik bir bakışla değerlendirilmeli, sözcük 
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dağarcığı, milli kültür ürünlerini barındırma, konular, hitap ettiği hedef kitlenin yaşı, ilgi 

ve algısına uygun seçilmelidir. Öğrenciler belirli sınıflarda kendilerine özgü yaş grubu 

olarak zihinsel gelişim özelliği, duygu ve düşünce biçimi bakımından farklılıklar 

gösterebilmektedirler. Fizyolojik, dil, ahlak ve duygusal gelişimleri her yaş grubu için 

farklılık göstermektedir (Topbaş, 2005). Bu nedenle farklı sınıflardaki öğrencilerin 

gelişim özellikleri ve bilgi dağarcıklarının genişliğine de ışık tutacağı için metin türleri 

buna göre belirlenmelidir (Tekşan ve Güneş, 2006).  

Metinler, ders kitabı içine seçilerek konulan veya o kitap için yazılmış olan öğretim 

materyalleridir. Türkçe öğretiminde kazanımlar, bu metinler yardımıyla verilmeye 

çalışılmaktadır. Programda ders kitaplarında yer alması gereken metinlerin hangi 

özellikleri taşıması gerektiği açıkça belirtilmişse de (MEB, 2018: 19), kimi metinlerin 

öğretimden beklenen davranışları kazandırmaktan uzak olduğunu, sınıf düzeyine 

uymadığını tespit edilmiştir (İşeri, 2002).  

 

 
Şekil 2. Ders kitaplarına alınacak metinlerin özellikleri (MEB, 2018:19) 

 

Metinlerde bulunması gereken özellikler 2006 öğretim programında (MEB, 2006: 56) 

şöyle madelenmiştir: 
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 Tablo 5.  

Metinlerin Özellikleri 

 

Maddelere bakıldığında metinlerinde aranan nitelikler içerisinde sınıf, kazanım ve 

öğrenciye görelik ilkelerine uygun, söz varlığını zenginleştirecek, atasözleri ve 

deyimleri barındıran  şekilde düzenlenmesi gerektiği dikkat çekilmektedir.  
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2.4.2. Metin SeçimininÖnemi 

Metinlerin nitelikleri ve söz varlığı ile ilgili MEB program kapsamında belirli kriterler 

ortaya koymuştur. Her metnin öğretimin bir parçası olduğu ve kazanımlar göz önünde 

tutularak ders kitabına alınması gerektiği programlarda vurgulanan bir konudur (MEB, 

2006). İlköğretim kademesinde öğrenim gören öğrencilerin gelişimsel özelliklerinin 

dikkate alması gerekir (Çeçen ve Çiftçi, 2007). Her bir metin konusu, üslubu, türü, 

sözcük dağarcığı ile öğrenme ve düşünme becerilerini geliştirici olmalıdır.  

Metinler bir yandan içeriğiyle ilgili öğrencilere bilgi aktarırken, diğer yandan anlatım 

biçimleri ve düşünceyi geliştirme yollarını öğretmelidir. Metinlerin öğrencilerin yaşına, 

ilgi ve ihtiyaçlarına uygun, açık, anlaşılır ve gerçekle sıkı ilişkisinin olması, bu 

özelliğini güçlendirmektedir.  

Metinlerde yer alan söz varlığının, öğrenciler için güncel yaşamında kullanılabilir 

olması faydalı olacaktır. Metinlerin muhtevasında öğrencilerin gelişim özelliklerine 

hitap edebilen, atasözü, deyim ve vecizelerle daha güncel yapıları barındırması bu 

anlamda faydalı olacaktır.  

Türkçe öğretim programı dört dil becerisi üzerine odaklanmıştır. Hiçbir kazanım 

doğrudan bir beceriyi hedef almaz. Dil becerilerinin sarmal bir şekilde kazandırılması 

gerektiği MEB (2018) programında vurgulanmıştır.  

Metinler programın genel ve özel amaçlarını gerçekleştirmeye yönelik düşünme 

becerileri, değerler eğitimi, kültür unsurlarını barındırma gibi bilgi ve beceriler içerir.  

2.4.3. Metinlerin Atasözleri ve Deyimleri Barındırması  

Türkçe dersinin dil ve anlatım yönünden en önemli hedeflerinden biri, doğru, 

kurallarına uygun dil becerisi kazandırmaktır. Her metin içeriğinin dil ve anlatımının 

yetkinliği ölçüsünde değer kazanır. Doğru ve kurallarına uygun bir dilin kullanılmış 

olması bir yandan metnin okunurluğunu sağlarken, diğer yandan okuma becerilerinin 

bir zevk ve alışkanlık haline gelmesini sağlar. Doğru ve kurallarına uygun bir metinde, 

söz ve anlatım zenginliği, üslubu oluşturur (Özmen, 2001). Düzgün, anlaşılabilir ve 
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akıcı bir metin üslubu olan bir metindir. Bu özelliklere uygun hazırlanmış bir metin 

akıcı, yalın ve sanat yönü özellikleriyle öğrencilerde okuma zevki oluşturur. 

Türkçede "sav", "irsal-i mesel, darb-ı mesel" olarak da bilinen atasözleri, bir milletin 

kültür yapısını yansıtan, geçmişten günümüzegelen tecrübelerden süzülmüş, kısa ve 

özlü öğütler verentoplumlar tarafından benimsenmiş ortak olarak kullanılan kalıplaşmış 

sözlerdir.Bu sözlerin Türkçe ders kitaplarında yer alması milli kültür ürünlerinin 

öğretimi bakımından dikkate değerdir. 

Deyimler, dilin anlatma gücünü oluşturan zengin yapılardır. Bir olayı, bir durumu, bir 

kavramı daha etkileyici anlatmak için en az iki sözcüğün bir araya gelmesiyle oluşan ve 

çoğu zaman gerçek anlamdan uzaklaşıp kendine özgü anlam kazanan kelime gruplarına 

da deyim denir. Deyimler hem yazılarımıza hem de konuşmalarımıza derinlik katar. 

Anlatılanlarıdikkat çekici kılar. Birkaç cümleyle anlatabilecek bir şeyi bir deyimle 

anlatabiliriz. Böylece kısa ve özlü anlatım sağlanmış olur. 

Deyimler, bir dilin kullanımında en az sözcükler kadar önemli ve gerekli yapılardır. 

Dilin deyim varlığından yeterince yararlanamayanlar dili yerli yerinde kullanamaz. 

Türkçenin zengin bir deyim hazinesi vardır. Yüzyılların birikimiyle oluşan bu 

kalıplaşmış bu sözler, Türk dilinin etkili anlatımının temel unsurlarındandır. 

2.5. Milli Kültür Ürünlerinin Önemi  

Sözlü kültürden yazılı kültüre kadar pek çok bireysel ve sosyal birikim yüzyıllar boyu 

dönüşümlere uğrasa da varlığını sürdürerek bugüne kadar gelir. Her nerede bir insan 

varsa orada bir deneyim ve her nerede bir insan topluluğu varsa orada bir kültürel 

oluşumdan söz etmek mümkündür. Bu deneyim ve kültürel olguların yayılması ve 

sonraki kuşaklara aktarılmasında etkin olan dil, insanlık tarihi açısından birtakım 

öğretileri açığa çıkarır. Böylece sonradan gelen kuşaklar, bu öğretilere bağlı olarak 

yaşamlarına bireysel ve sosyal değerler katarlar (Aydın, 2013). 

Duygu ve düşünceyi aktarmada vasıta olan dil, insan topluluklarını bir yığın veya kitle 

olmaktan kurtararak aralarında duygu, düşünce ve kültür birliği olan bir cemiyet yani 

millet haline getirir (Kaplan, 2001). İnsanlar, dille gelecek nesillere kültürlerini iletir, bu 
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sayede kültür ürünlerini sonsuza kadar yaşatırlar. Kaplan’a göre (2001) tarihini ve 

kültürünü öğrenmeyen bir neslin oluşturduğu eserler, yeterli seviyeye ulaşamaz. 

Öğrenciler, Türk kültürünü tanıyarak ve eski zamanların kültür ürünlerini tanıyarak 

gelişebilirler. 

Toplumdaki bireyler, kültürel ürünlerini koruma veya koruyamama durumuna göre 

zamanla ya kaybolurlar veya yüz yıllar içerisinde tarihe mal olurlar. Kültürel ürünlerin 

yüz yıllar içerisinde kalıcı olması, bir sonraki nesle sağlıklı şekilde aktarılması, milli 

kültür ürünlerinin insanlar tarafından özümsenmesine ve genel kabul görmesine 

bağlıdır. Kültür ürünleri, bize neyi yapmamız gerektiğini yazılı olarak söylemezler, 

ancak doğruyu bulmak için kılavuzluk ederler. Kültür ürünleri şahsi değil topluluğun 

ortak malıdır. Milli kültür ürünlerinin yansımalarını onların davranışa dönüşmüş halleri 

ile toplum hayatında görürüz. Toplumun davranışlarımız üzerindeki etkisi, kendini açık 

biçimde gösterir.  

Kültürel milli ürünler: 1. İnanışlar içeren ve dolayısıyla alışkanlıklar taşıyan olgulardır. 

Bunların manevî yönü vardır. 2. Fertlerin yapıp ettiklerini mantıklı hale getirip 

kabullenmesine fırsat verirler. 3. Genelde ilgi gösterilen, arzu edilen şeylerdir, insanlar, 

kültürel ürünleri severek ve isteyerek benimserler. 4. Her alanla ilgilidirler ama her 

alanın da kendine özgü ürünleri vardır. 5. Farklı kaynak ve içeriklere sahip olsalar da bir 

yönüyle sosyaldirler. Toplum içinde yaşanır, insanlar tarafından benimsenirler. (Aydın, 

2003). Toplumlar, birtakım ortak ürünlere sahiptirler. Kültür unsunlarını, toplumların 

sahip oldukları ürünler bütününden ayrı düşünmemek gerekir. İnsan toplulukları, kültür 

ürünlerini zamanla geliştirerek ve olgunlaştırarak bugüne kadar taşımışlardır. Bireylerin 

davranışlarını, toplumdaki kültür ürünleri anlayışına göre şekillendirdikleri 

görülmektedir.  

Toplumların kültür ürünleri, tarihi süreç içerisinde, insan hayatından daha uzun 

dönemlerde oluşmuştur. Bu yönüyle bireylere bağlı değildir, bireylerin ortak malıdırlar. 

Toplumda yapılacak sosyal, siyasi veya ekonomik her türlü düzenlemede toplumun 

milli kültür ürünleri göz önünde bulundurulmalıdır. Bu durum görmezden gelinirse 

yapılan değişliklerin herhangi bir anlam taşımadığı ve uygulanmasının mümkün 

olmadığı görülür (Özensel, 2003).  
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Atasözleri ve deyimler gibi kültür ürünlerinin toplum açısından önemi yadsınamaz. 

Hangi dönem hangi toplum olursa olsun, onların bir ürünler dünyasının olduğu 

dolayısıyla insanın bütün yaşantılarının bu kültürel ürünlerce düzenlediği görülür 

(Uysal, 2003). 

2.5.1. Milli Kültür Ürünlerinin Özellikleri  

Kültür ürünleri arasında bir ahengin oluşumu, kişinin çevreye uyumunu sağlar. Bu 

yüzden bireylerin toplumsal davranışları ve uyumlulukları arasında bir tutarlılık söz 

konusu olabilmektedir. Aksi takdirde bireyler, aynı konuda farklı tutum geliştirip farklı 

davranışlar sergileyebilmektedirler (Özensel, 2003).  

Ekonomi, siyaset, aile, hukuk, eğitim, din alanında meydana gelen değişimler, 

bireylerin kişilik yapılarının da değişmesine sebep olmaktadır. Kültür ürünlerinde 

ortaya çıkan köklü değişiklikler, toplumun sahip olduğu özelliklerin de değişmesine 

neden olabilmektedir (Şen, 2007).  

Özensel (2003) ’e göre kültür ürünlerinin özelikleri şu şekilde sıralanabilir: Kültür 

ürünleri, iç içe geçmiş bir bütündür, bir kültür ürününü kendisiyle yakından ilgili başka 

bir kültürel üründen ayırmak zordur. Kültür ürünlerinin, değişkenlik özelliği vardır, 

durağan değildir. Kültür ürünlerdeki değişim birdenbire değil, uzun zaman içerisinde 

oluşmaktadır. Kültür ürünlerindeki değişim, olumsuzdan olumluya doğru veya 

olumludan olumsuza doğru olabilmektedir. Kültür ürünleri, bir sonraki kuşağa sosyal 

rollerle aktarılır. Kültürel ürünler; aileden, yakın çevreden, yazılı ve görüntülü 

materyallerden taklit ya da model alma yolu ile öğrenilir.  

Kültür ürünlerinin ortaya çıkmasında ve sürekliliğinde sosyal onay, beğeni önemlidir. 

Sosyal olarak onaylanan davranışlar, zamanla davranış ölçütleri haline gelerek değerleri 

oluşturmaktadır (Sarı, 2005: 75). 
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2.5.2. Kültür Ürünlerinin İşlevleri  

Kültür ürünlerinin toplum yaşamı içinde önemli özellikleri ve bu özelliklere bağlı olarak 

gelişen çeşitli işlevleri vardır. Özensel (2003), ürünlerin işlevlerini şu şekilde 

aktarmıştır:  

Sosyal ve kültürel ürünler, bilinçli ve amaçlı olarak ortaya çıkarlar. Bu bakımdan 

kültürel ürün, sosyal eylemde bulunan bir kişinin sosyal olarak kabullenilebilen olgu ve 

istekleri için referans noktası görevini görmektedir. Kültürel ürünler, bireylerin 

davranışları üzerinde yönlendirici etkilere sahiptir.  

Kültürel ürünler, kültürel olarak şekillendirilmiştir ve aynı zamanda kültür üzerinde 

yönlendirici olarak etkilidir. Bu bakımdan kültür ürünleri, belli bir kültürün gelişme 

süreci içinde yer almaktadır. Bu açıdan ürünler, kültürün esasını oluşturmaktadır. 

Toplum yaşamında ise farklı adetler, gelenek görenekler, sembol ve davranış biçimleri 

olarak kendini göstermektedir.  

Sosyalleşme sürecinde kültürel ürünler, kişiler tarafından öğrenilmektedir. Kısaca, 

kişinin şahsiyet yapısını şekillendirmektedir.  

1. Kültür ürünleri, kişilerin ve birlikteliklerin sosyal ürünün yargılanmasında, hazır birer 

araç olarak kullanılır. 2. Kültür ürünleri; kişilerin dikkatini çeker ve kişilerin dikkatini 

yararlı ve önemli olarak görülen maddi kültür nesneleri üzerine odaklar. 3. Her 

toplumdaki ideal düşünme ve davranış hedeflerine kültürel ürünler tarafından işaret 

edilir. Kültür ürünleri, sosyal olarak kabul edilir. 4. Kültürel ürünler, kişilerin sosyal 

rollerini seçmesinde ve gerçekleştirmesinde rehberlik ederler. 5. Kültür ürünleri, sosyal 

kontrol araçlarıdır. Kişileri toplumun kurallarına uymaya yöneltir, doğru şeyleri 

yapmaya yüreklendirir. 6. Kültürel ürünler, dayanışma araçları olarak da görülürler. 

Kişiler aynı kültür değerleri taşıyan kişilerle birlikte olmak ister. Ortak ürünler, sosyal 

dayanışmayı yaratan ve sürekli kılan en önemli unsurlardandır. 

2.5.3. Milli Kültür Ürünlerinin Öğretimi  

Değişen dünya şartlarında,zamanın yıkıcı etkilerinden kurtulmak için milli kültür 

ürünlerine sıkı sıkıya sarılmak gerekmektedir. Ürün öğretiminin hedefi, bireylerin insan 
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davranışları bakımından olması gerekeni bulması noktasıdır. Kültür ürünlerinin 

öğretimde yer almasıöğrencilerin iç dünyalarını ve böylece toplumun durumunu etkiler. 

Bu tanımdan hareketle kültür ürünlerinin öğretiminin hedefini, kişinin hem kendisini 

hem de toplumdaki insanlarını geleneksel değerli ürünlerini bilme tanıma idrak etme ve 

bunları gerekli yerde kullanma olarak açıklayabiliriz.  

Kültür ürünlerinin öğretiminde, bireyde ahlaki karakter oluşturma amacı da vardır. 

Örneğin “Doğru söz yemin istemez” gibi bir atasözünde dürüst olma üzerine bireyde 

ahlaki karakter oluşturma amacı vardır. İnsanın iç dünyasında ve sosyal çevresinde 

değer kazanmasında, sosyal öğrenmenin etkili olduğu görülmektedir. Sosyal 

öğrenmede, eğitimcilerin sözlerinden çok davranışlarının etkili olduğu görülmektedir. 

Model olma yoluyla öğrenmede, kültür ürünleriönemlidir.  

Kültür ürünlerinin eğitim ve öğretimde kullanımı, öğrencilere şahsi ve sosyal 

öğrenmeler kazandırma sürecidir. Kültür ürünlerinin eğitim ve öğretimde kullanılması, 

insanın iç dünyasının iyi olmaya yöneltilmesini sağlama ve hayat boyunca sürdürme 

faaliyeti olarak da ifade edilebilir.  

 2.5.4. Milli Kültür Ürünleri Atasözleri ve Deyimler 

Aksoy (1988)’a göre atasözleri ve deyimler toplumbilim, ruhbilim, eğitbilim,ekonomi, 

felsefe, tarih, ahlak, folklor gibi birçok konuyu ilgilendiren ve birçok 

yöndenincelemekonusu edilmeye değer olan ulusal varlıklar olup deyiş güzelliği, 

anlatım gücü,kavram zenginliğince önemli dil yapılarıdır. 

Atasözüyle ilgili bilgi veren kaynakların tümünde, bunların az sözle çok şey anlatma 

özelliğinden söz edilir. Bu yerinde hüküm, atasözlerinin anlam bakımından 

yoğunlaştırılmış yapılarından kaynaklanmaktadır. Yeri geldiğince kullanılma gereği 

atasözlerine, alkış ve kargışlarda olduğu gibi kısalık, anlamda kesinlik ve belirginlik 

özelliklerini kazandırmıştır. Edebi eserlerde olsun, gündelik hayatta olsun atasözleri ile 

ortaya konulan anlatım, daha bir güç ve renk kazanmaktadır (Karadağ, 2004). 

 Gözler (1978), atasözlerinin özelliklerini şu maddeler altında toplamıştır: • Atasözleri 

daima bir yargı anlatır. • Anlam bakımından dolgun ve zengindirler. • Çok zaman 

atasözlerinin içindeki kelimelerden ikisi birbirleriyle tam ya da yarım kafiyeli olur. • 
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Atasözlerimiz nazmı andırır, kendine öz, içten diyebileceğimiz bir ahengi vardır. • Çoğu 

kez atasözlerimiz sözlük anlamınlarını kaybederek “mecaz” anlam kazanmış olurlar. • 

Atasözleri toplum içinde doğar, gelişir ve yaşar. Anonimdir bu yüzden toplumun ortak 

malıdır. • Türk milletinin kuvvetli ahlak prensipleri bu sözlerde derin tarihi gerçekleri 

dile getirir. Bu tanım ve açıklamalardan hareketle, atasözlerinin geçmişten günümüze 

insan topluluklarının farklı deneyimleri doğrultusunda ortaya koydukları kalıplaşmış 

sözel öğretiler olduğu söylenebilir. Atasözleri biçimsel olarak farklı şekillerde ortaya 

çıksa da içerik olarak çoğunlukla bir deneyimin aktarımı olarak öğreti amaçlı üretilen 

dilsel ve kültürel değerlerdir. (Aydın, 2013) 

Kültürel kimlik, bireyin ait olduğu kültürün özelliklerini benimsemesi ile kendini o 

kültürün bir parçası olarak algılaması ve duygusal bağlılık hissetmesidir 

(Büyükkantarcıoğlu, 2006). Kültürel kimliğe sahip bireyler, içinde yaşadıkları folklor / 

edebiyat toplumun yaşam biçimini özümseyerek çevresinde olup bitenlere o toplumun 

normlarına bağlı anlamlar yükler ve tepkide bulunurlar. Farklı kültürlerde birbirine 

benzeyen, aynı kaygının ya da anlamın oluşacağı atasözlerini görmek olasıdır. Ne var ki 

dilde anlam, tek başına ele alınabilecek bir kavram değildir. Dilde geçen kavramların 

anlamı yanında oluşturdukları değerleri de göz önünde bulundurmak gerekir. Herhangi 

bir dilde sözcükleri tek başına anlamaya çalışmak, o sözcüğün değerini ölçmek için 

yeterli gelmez; çünkü Saussure’ye (Kıran 2001) göre bir sözcüğün değeri, içinde yer 

aldığı cümledeki öteki sözcüklere göre oluşur. Dolayısıyla sözcüklerin anlamını tek 

başına göz önünde bulundurmak, sözcüklerin değerini ortaya koymada bir eksiklik 

yaratacaktır. Bu değer aynı zamanda dili üreten bireylerin algısına göre farklılık 

gösterir. 

Kültürü merkeze alan bir eğitim anlayışı, yaşamın tüm alanlarını kucaklayan bir eğitim 

anlayışına hizmet edecektir (Aydın, 2013). Son yıllarda, bir eğitim modeli olarak kültür 

merkezli uygulamalarda bir artış görülmektedir. Kültürü merkeze alarak geliştirilen 

“Kültürel Miras Modeli” yaklaşımı, bir dilin yüksek kültürünün kazandırılmasını 

(Pehlivan, 2003) hedefleyen bir anlayışı da doğurmaktadır. 

Kültür değerlerimizi bize yüzyıllar önceden aksettiren, Türk dilinin anlam olarakçok 

zengin bir dil olduğunu misallerle bizlere gösteren atasözleri, Türk düşüncetarihinde 

atalarımızın mantığını tecrübe ve muhakeme sonunda ortaya çıkarmış 
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kültürbirikimleridir (Ünalan, 2010). Bu yolla ortaya konacak olan eğitim yaklaşımları 

bireylerin geçmişten gelen yaşantılarını etkileyecektir. 

2.6. İlgili Araştırmalar 

Baş, B. (2002). Türkçe Temel Dil Becerilerinin Öğretiminde Atasözlerinin Kullanımı. 

Pamukkale Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi. 2/12, 60-68.Bu çalışmada 

atasözlerinin dört temel dil becerisinde kullanımı incelenmiş bu incelemede ders 

kitaplarındaki atasözü kullanımına da yer vermiştir. 

Bulut, M., ve Orhan, S. (2012). Türkçe-Edebiyat Ders Kitaplarının Dil ve Kültür 

Aktarımındaki Rolü ve Önemi Üzerine Bir İnceleme. TheJournal of 

AcademicSocialScienceStudies, 5/8, 297-311.Türkçe ve edebiyat ders kitaplarının dil ve 

kültür aktarımında atasözleri ve deyimlere yer verme durumu incelenmiştir. 

Çelik, A. (2009). Atasözlerimizden Eğitim İletileri. Atatürk Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, S.31 künyeli eğitim iletileri yönünden ele aldığı araştırmasında 

atasözlerini eğitimin gücü, eğiten, eğitilen, yöntem ile öğretim ilke ve yöntemleri 

başlıkları altında toplayarak bunların önemine dikkat çekmiştir.  

Esen, S. ve Yılmaz, E. (2011). Türk Atasözleri ve Deyimlerinde Girişimcilik Olgusu 

(Sosyo-Ekonomik Açıdan Bir Bakış), Dumlupınar Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 

30 (Ağustos). 249-258. yaptığı araştırmada Türk atasözleri ve deyimlerinde 

girişimciliğeolumlu vurgu yapan örneklerin daha fazla yer aldığı vurgulanmıştır. 

Güfta, H., ve Kan, M. (2011). İlköğretim 7. Sınıf Türkçe Ders Kitabının Dil İle İlgili 

Kültür Öğeleri Açısından İncelenmesi. Mustafa Kemal Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisi. 8/15, 239-256.Bu çalışmada, Millî Eğitim Bakanlığı Yayınları 

ilköğretim 7. sınıf Türkçe ders kitabında dil ile ilgili kültür ögelerine ne ölçüde yer 

verildiği ve bu ögelerin öğrencilere nasıl aktarıldığını belirlenmiştir. Kitap, dil ile ilgili 

kültür ürünlerinden atasözleri ve deyimlere yer vermesi bakımından da incelenmiştir.  

Mangır, M. (2012). İlköğretim 5. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Deyim Varlığının 

Öğrencilerin Alıcı Söz Varlığına Katkısı. TurkishStudies - International 

PeriodicalForTheLanguages, LiteratureandHistory of TurkishorTurkic, 7/4, 2371-
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2385.Bu çalışmada, İlköğretim Türkçe 5.Sınıf Ders Kitabı’nda yer alan deyimler tespit 

edilmiş ve deyimleşme dereceleri bakımından ürünlendirilmiştir. Ayrıca metinlerde yer 

alan deyimlerin öğrencilerin söz varlıklarına katkısı üzerinde ürünlendirmeler 

yapılmıştır. 

Öz, G. (2012). İlköğretim Sekizinci Sınıf Türkçe Ders Kitaplarının Söz Varlığı 

Bakımından İncelenmesi, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). İnönü Üniversitesi. 

Eğitim Bilimleri Enstitüsü: Malatya.Türkçe ders kitabının söz varlığı bakımından 

atasözleri ve deyimlere yer verme durumu incelenmiştir.   

Pilav ve Erdoğan (2016), Türkçe Kitaplarındaki Bilgilendirici Metinlerin Ürün 

İletimiAçısından İncelenmesi başlıklı araştırmada özel yayınevi tarafından basılan 

Türkçe ders kitaplarındaki metinleri,ürünler eğitimi bakımından incelenmiş ve 

kitapların milli, ahlaki ve evrensel ürünlere yeterince yer vermediğini 

saptamışlardır.Sınıf bazındaki değerlendirmede en yüksek miktarda değer 7. sınıf 

kitaplarında (96 adet), en düşük sayıda değer ise 6. sınıf ders kitaplarında (75 adet) 

tespit edilmiştir. 

Mürsel (2009), Deyim ve atasözlerinin öğretiminde karikatürün etkisi. Ankara 

Üniversitesi, Eğitim Bilimleri Enstitüsü Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara. 

Çalışma deyim ve atasözlerinin öğretilmesinde karikatürün önemine dikkat çeker.  
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BÖLÜM III 

YÖNTEM 

3.1. Araştırma Modeli 

Örneklem kitaptaki metinler, atasözleri ve deyimleri barındırıp barındırmaması 

bakımından tarama metodu ile taranmış, betimsel analiz ve doküman incelemesi 

yöntemi ile incelenmiştir.   

3.2. Evren ve Örneklem 

Araştırma evreni, MEB ve özel yayıncılar tarafından yayınlanan bütün Türkçe ders 

kitaplarıdır. Çalışma örneklemi,MEB yayınına ait 5.sınıf Türkçe ders kitabıdır. 

3.3. Verilerin Toplanması ve Analizi 

Örneklem seçilen ders kitabıatasözatasözleri ve deyimleri barındırması bakımından 

tarama metodu ile taranarak atasözleri ve deyimler, bulunmuştur. Ortaya çıkan bulgular, 

yorumlanmışbuna göre sonuçlara gidilmiş, ve bu doğultuda öneriler geliştirilmiştir. 
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BÖLÜM IV 

BULGULAR 

Bu bölümde, araştırmanın amacı ve alt amaçlarına göre toplanan veriler doğrultusunda 

elde edilen bulgulara ve bulgulara ait yorumlara yer verilmiştir.  

4.1. Araştırmanın Birinci Alt Amacına İlişkin Bulgular ve Yorumlar 

Örneklem seçilen kitapta yer alan atasözlerinin temalara göre bulunma durumu nedir? 

Kitapta hiç atasözü yoktur.Atasözlerini barındırma bakımından zengin olması beklenen 

kitapta hiç atasözünün olmaması dikkat çekicidir. 

4.2. Araştırmanın İkinci Alt Amacına İlişkin Bulgular ve Yorumlar 

Örneklem kitapta yer alan deyimlerin temalara göre bulunma durumu nedir?  
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Tablo 6  

Çocuk Dünyası Teması Bulgu ve Yorumlar  

1.METİN Gözden kaybolmak 

Tıpış tıpış yürümek 

Dört gözle beklemek 

Katıla katıla gülmek 

Kıpkırmızı olmak 

Gözleri kapanmak 

  

2.METİN Para saymak 

Haberi olmamak 

  

3.METİN Açlıktan ölmek 

Dişini sıkmak 

Canı sıkmak 

Delik deşik olmak 

Gelip geçmek 

Çığlık atmak 

Can çekişmek 

 

Bu temada, birinci metinde 6, 2.metinde 2, 3.metinde 7 olmak üzere toplam 15 deyim 

yer almaktadır. 2.metinde deyimin çok az olduğu görülmektedir. Deyim yönünden daha 

zengin bir metin bu temaya konulabilir. 
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Tablo 7  

Milli MücadeleveAtatürkTeması Bulgu ve Yorumlar  

1.TEMA Dile kolay 

Sular seller gibi 

Yüzünden düşen bin parça olmak 

Ara vermek 

Zihni açılmak 

Cevabı yapıştırmak 

Yenik düşmek 

İmdada koşmak 

Hava atmak 

  

2.TEMA Ün salmak 

Dağlar aşmak 

Elma gibi (elma elmaydı) 

Nazar değmek 

Üstüne yürümek 

  

3.TEMA Elde etmek 

Maruz kalmak 

Kurşun sıkmak 

Gözü yaşlı 

Şehadet şerbetini içmek 

 

Bu temada, 1.metinde 9 deyim, 2.metinde 5 deyim, 3.metinde 5 deyim bulunmaktadır. 

Bu temada 2.ve 3.metinlerde eşit sayıda deyim yer aldığı görülmektedir. 
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Tablo 8  

Erdemler Teması Bulgu ve Yorumlar  

1.METİN Fark etmek 

Bağırıp çağırmak 

Ele geçmek 

  

2.METİN Can vermek 

Candan dost olmak 

Selam vermek 

Yorgunluk çıkarmak 

  

3.METİN Ciddiye almak 

Tavır takınmak 

Gözünü açmak 

Gözünün ucuyla bakmak 

Kaşları çatılmak 

Zaman kollamak 

Cana yakın olmak 

Gözleri parlamak 

(Bir şeyin) başına geçmek 

 

Bu temada, 1.metinde 3 deyim, 2.metinde 4 deyim, 3.metinde 9 deyim bulunmaktadır. 
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Tablo 9  

Bilim ve Teknoloji Teması Bulgu ve Yorumlar  

1.METİN Gözden geçirmek 

Sona ermek 

  

2.METİN Harekete geçirmek 

İmkan vermek 

Ağzı sulanmak 

İstek uyandırmak 

  

3.METİN El üstünde tutmak 

Şansı yaver gitmek 

Çığır açmak 

Hak etmek 

 

Bu temada, 1.metinde 2 deyim, 2.metinde 4 deyim, 3.metinde 4 deyim bulunmaktadır. 

Görüldüğü üzere bu temanın 3 metninde de çok az deyim bulunmaktadır. 
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Tablo 10  

Milli Kültürümüz Teması Bulgu ve Yorumlar  

1.METİN (şiir) ___ 

2.METİN Kanaat getirmek 

Dizlerinin bağı çözülmek 

Esir düşmek 

Rüyalarına girmek 

Haber vermek 

(birinin) koluna girmek 

Eline sarılmak 

Hasret gidermek 

Aslan gibi olmak 

Rahat etmek 

3.METİN ____ 

 

Bu temada, 1.metinde 9 ve 3.metinde hiç deyim bulunmamaktadır.  2.metinde ise 10 

tane deyim bulunmaktadır. Birinci ve ikinci metinlerde 9-10 deyim varken, 3.metinde 

hiç deyim olmaması dikkat çekmektedir. 

 

Tablo 11  

Okuma Kültürü Teması Bulgu ve Yorumlar  

1.METİN Dalıp gitmek 

Düşünüp durmak 

Hayale kapılmak 

Kendini alamamak 

2.METİN Yere sermek 

Başından geçmek 

3.METİN _____ 

 

Bu temada, 1.metinde 4 deyim, 2.metinde 2 deyim bulunmaktadır. 3.metinde ise hiç 

deyim yoktur. Bu temada bir metinde hiç deyim yoktur, diğerlerinde ise çok azdır. 
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Tablo 12  

Sağlık ve Spor Teması Bulgu ve Yorumlar  

1.METİN Arası açılmak 

Birbirine girmek 

Kan dökmek 

Karşı olmak 

İsabet almak 

Karşı çıkmak 

Geri çevirmek 

Hedef almak 

Sürüp gitmek 

Meydana çıkmak 

Yerini almak 

2.METİN Yol açmak 

Saygı göstermek 

Zarar vermek 

Temiz tutmak 

3.METİN Ateş almak 

Ömrüne bereket 

Dile gelmek 

Güreş tutmak 

Yere vurmak 

 

Bu temada, 1.metinde 11 deyim, 2.metinde 4 deyim, 3.metinde ise 5 deyim vardır. 

Birinci metinde 11 deyim var iken 2.ve 3.metinlerde sayı bir hayli düşmüştür. 

 

 

 

 

 



39 

 

 

 

Tablo 13  

Doğa ve Evren Teması Bulgu ve Yorumlar  

1.METİN Bağlı olmak 

Uzakta kalmak 

2.METİN Şifa niyetine içmek 

Not etmek 

Göz önüne sermek 

Yol göstermek 

Nefes almak 

3.METİN Başından geçmek 

Akıntıya kapılmak 

Yer değiştirmek 

Buhar olmak 

Önüne katmak 

Yüksekten uçmak 

Ucu bucağı olmamak 

Tir tir titremek 

Merak sarmak 

 

Bu temada, 1.metinde 2 deyim, 2.metinde 5 deyim, 3.metinde ise 9 deyim vardır. 

Birinci metinde çok az deyim bulunan temada, 2.ve 3.metinlerde deyim sayısında artış 

görülmüştür. 

4.3. Araştırmanın Üçüncü Alt Amacına İlişkin Bulgular ve Yorumlar 

Deyimlerin örneklem seçilen kitapta temalara göre bulunma durumu değişkenlik 

göstermekte midir? Deyimlerin 5.sınıf kitabında toplam bulunma durumu nedir? 
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Tablo 14  

Toplam Temalardaki Deyim Sayısı Bulgu ve Yorumlar  

TEMALAR DEYİM SAYISI TOPLAM 

ÇOCUK DÜNYASI 15 

MİLLİ MÜCADELE VE ATATÜRK 19 

ERDEMLER 16 

BİLİM VE TEKNOLOJİ 10 

MİLLİ KÜLTÜRÜMÜZ 10 

OKUMA KÜLTÜRÜ 6 

SAĞLIK VE SPOR 20 

DOĞA VE EVREN 16 

GENEL TOPLAM 112 

 

Örneklem seçilen MEB yayına ait kitapta bütün temalar toplamında 112 deyim 

bulunmaktadır.  Temalara göre deyim barındırma bakımından kitap değişken bir durum 

göstermektedir. En çok deyim sağlık ve spor temasında (20 deyim) bulunmaktadır. Milli 

Mücadele ve Atatürk teması (19 deyim), doğa ve evren teması (16 deyim), erdemler 

teması (16 deyim), çocuk dünyası teması (15 deyim)diğer en çok deyim barındıran 

temalardır. En az deyim okuma kültürü  (6 deyim) temasında görülmüştür. Bilim ve 

teknoloji ve milli kültürümüz temalarında (10’ar deyim olmak üzere), eşit sayıda deyim 

bulunmuştur. 
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BÖLÜM V 

TARTIŞMA, SONUÇ VE ÖNERİLER 

Bu bölümde araştırmadan elde edilen bulguların yorumlanması, tartışılması ile varılan 

sonuçlar verilmiş ve bu sonuçlara bağlı olarak araştırmacı ve uygulamacılarane gibi 

önerilerin yapılabileceği sıralanmıştır. 

5.1. Tartışma 

Türkçe programında, “Öğrencilere Türk dilini sevdirmek, kurallarını sezdirmek; onları, 

Türkçeyi gelişim süreci içinde bilinçle, özenle ve güvenle kullanmaya yöneltmek” ve 

“Sözlü ve yazılı Türk ve dünya kültür ürünleri yoluyla, Türk kültürünü tanıma ve 

kazanmalarında Türk yurdunu ve ulusunu, doğayı, hayatı, insanlığı sevmelerinde 

yardımcı olmak” biçiminde ifade edilen genel amaçlardan, öğrencilere Türk dilini 

sevdirmek için, dilimizin güzel vekültürümüzün zengin örneklerinden biri olan 

atasözlerinden yararlanmamız gerektiği düşüncesi çıkarılabilinir. 

Atasözleri, kendi başlarına bir edebi tür olmasalar bile özellikle söyleyişi 

kuvvetlendirme, fikirlerimize kuvvetli birer kanıt oluşturma ve az sayıda cümle ile öz 

ifadeler kurabilme açısından konuşma ve yazma eğitiminde; ilgi ve merak uyandırma 

açısından dinleme eğitiminde; metinlerdeki söyleyişleri daha anlamlı hâle getirip, vurgu 

ve tonlamayı kolaylaştırma açısından okuma eğitiminde kullanılabilecek ürünlerdir 

(Baş, 2002). Baş (2002) ’a göre, atasözleri; dinleme, konuşma, okuma ve yazma 

becerilerinden oluşan, çocuğun anlama ve anlatma gücünü geliştirmeyi kendine ana 
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amaç edinen Türkçe derslerinde ve Türkçe derslerinin eğitim ortamlarında kullanılması 

gerekli olan anonim ürünlerdendir. 

Atasözlerinin örneklem kitapta hiç yer almayışı  kabul edilebilir nitelikli değildir. 

Atasözleri bakımından zengin bir birikime sahip bir ulus olarak bu kültür ürünlerinin 

kitaplarda yer almayışı dikkat çekicidir. Temizkan’ın (2008) yaptığı bir araştırmada 

4,5,6 ve 7. sınıf MEB Türkçe ders kitaplarında yalnızca bir atasözüne rastlandığı 

görülmüştür. Güfta ve Kan (2011) ’ın, 7. sınıf Türkçe ders kitabı üzerine yaptıkları 

çalışmada ise kültürel öğeler bakımından en az atasözlerine yer verildiği ve kitapta yer 

alan metinlerde sadece 2 atasözünün geçtiği saptanmıştır. Atasözlerinin söz varlığı 

içerisinde önemli bir yeri olmasına değinen Uyar (2012) araştırmasında, atasözlerinin 

Türkçe ders kitaplarında neredeyse hiç yer almamasının, deyimlerinse toplam ve çeşit 

sözcük içindeki oranlarının azlığının, Türkçenin söz varlığının bilgilendirici metinlere 

yansımadığı sonucuna ulaşmıştır. 

Kavramları ve belli durumları mecaz yoluyla anlatan deyimler, Türk kültürünün manevi 

parçalarından biridir diyen Mangır (2012), sözlü kültürün bu önemli öğelerinin, 

öğrencilerin söz varlığına sistemli bir şekilde kazandırılması gerektiğini belirtir. 

Mangır’a göre, İlköğretim 5. sınıf öğrencileri bilişsel gelişim olarak soyut dönemin 

başında değerlendirilirler. Bu dönem deyimlerin öğretilmesi, öğrencilerin alıcı söz 

varlığına kazandırılması için ideal zamandır. Ancak hangi deyimlerin öncelikli olarak 

öğretileceği Türkçe öğretim programında da açık olarak belirtilmemiştir (Mangır, 

2012). 

Mangır (2012) deyimlerin, mecaz anlatım içeren söz kalıpları olarak çoğunlukla soyut 

anlam ifade ettiklerini bu yüzden, 11 yaş yani 5. sınıf döneminin deyimlerin 

öğretilmeye başlanması için ideal zaman olduğundan söz eder. Bayraktar ve Yaşar 

(2005) yaptıkları çalışma ile deyimlerin öğretilmesinde, hikayelerden ve resimlerden 

yararlanıldığında başarının daha yüksek olduğu sonucuna varmışlardır. Bayraktar ve 

Yaşar, ayrıca ders kitaplarında öğrencilerin yaş düzeylerine uygun deyimlere yer 

verilmesini önermektedirler. 
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5.2. Sonuç 

Türkçe, deyimler yönünden zengin bir dildir. Bu durum Türk toplumunun hayatı 

algılayışının, dünyaya bakış tarzının ne kadar çeşitli olduğunu gösterir. Kültürün söze 

dayalı manevi değerlerinden biri olan deyimler, toplumun felsefesini yansıtan özlü 

sözler olarak hem anlatıma zenginlik katması hem de kültür unsurlarını geçmişten 

günümüze taşıması bakımından son derece önemlidir. Bu sebeple, yeni kuşakların bu 

mirastan haberdar olmaları ve ona sahip çıkmaları sağlanmalıdır. Deyimler, ancak 

sistemli ana dili eğitim faaliyetleriyle çocuklara kazandırılabilir. Belli durumlar 

karşısında az sözle çok şey ifade etme gücü olan deyimler, anlatım kalıplarıdır. 

Atasözleri ders ve öğüt vermek, yol göstermek için gerçekleri bildirirken deyimler, 

kavramları mecaz yoluyla, anlatım güzelliği ve özgünlüğü içinde belirtirler. Deyimler, 

akıl gücü olmaktan çok anlatım gücüdür. (Aksoy 1988, Hatiboğlu 1963-64) 

Örneklem seçilen kitapta, hiçbir temada atasözü bulunmadığı tespit edilmiştir. Bu 

Türkçe ders kitabı açısından son derece olumsuz bir özelliktir. 

Temalara göre deyimleri barındırma bakımından kitap, değişkenlik arz etmektedir. 

Temalara göre deyimleri barındırma bakımından kitaplar değişkenlik göstermektedir. 

En fazla deyim 20 adetle sağlık ve spor temasındabulunmaktadır. Milli Mücadele ve 

Atatürk teması19 deyimle, doğa ve evren teması 16 deyimle, erdemler teması16 

deyimle, çocuk dünyası teması 15 deyimle en fazla deyim barındıran diğer 

temalardandır. En az deyim 6 tane ile okuma kültürü temasında görülmüştür. Bilim ve 

teknoloji ve milli kültürümüz temalarında onar tane olmak üzere, eşit sayıda deyim 

bulunmuştur.MEB yayını örnekem seçilen kitap, bütün temalar toplamında hiç atasözü 

barındırmamakta buna karşılık 112 deyim barındırmaktadır.   

Bayraktar ve Yaşar, ders kitaplarında öğrencilerin yaş düzeylerine uygun deyimlere yer 

verilmesini önermektedirler. Bayraktar ve Yaşar (2005) yaptıkları çalışma ile 

deyimlerin öğretilmesinde, hikayelerden ve resimlerden yararlanıldığında başarının 

daha yüksek olduğu sonucuna varmışlardır.  

Bu sonuçlardan hareketle atasözleri bakımından son derece zayıf olan kitaplar için 

tezimizin ekler bölümüne atasözleri bakımından zengin örnek metinler konulmuştur. 

Deyimlerin yer alaması bakımından temalara göre farklılık gösteren ders kitabı 
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metinlerine ilave olarak yine ekler bölümünde deyimler bakımından zenginlik arz eden 

metin örnekleri konulmıştur. Bu örnekleri arttırmak mümkündür. 

5.3. Öneriler 

1- Kitaplarda yer alacak metinler, Türkçenin söz varlığının iyi şekilde yansıtıldığı 

metinler olmalıdır. Kavramları ve belli durumları mecazlar yoluyla anlatan 

deyimler, milli kültür unsurlarının en önemlilerindendir. Sözlü kültürün bu 

önemli öğeleri, öğrencilerin söz varlığına sistemli bir şekilde kazandırılmalıdır. 

2- Tecrübelerin yansıması olan atasözleri, budeneyimleri aktarıcı, kısa özlü 

mesajlar sunarlar bu yönü ile Türkçe ders kitaplarında bu kültür ürünlerinden 

yararlanılmalıdır.  

3- Türkçe öğretim programında kazanım ve etkinliklerde atasözlerinin yer alması, 

olumlu bir özelliktir. Bu olumlu özelliğin Türkçe ders kitaplarına da yansıması 

faydalı olacaktır. Dilin milli kültür ürünleri olan atasözleri ve deyimlerin 

öğrencilere kazandırılmasında ilk ve en temek kaynak Türkçe ders kitapları 

olduğundan bu yönde ders kitapları geliştirilmelidir. 

4- Atasözleri bakımından son derece zayıf olan kitaplar için tezimizin ekler 

bölümüne atasözleri bakımından zengin örnek metinler konulmuştur. Bu gibi 

zengin atasözleri içeren metinler Türkçe ders kitaplarına alınmalıdır. 

5- Deyimlerin yer alaması bakımından temalara göre farklılık gösteren ders kitabı 

metinlerine ilave olarak yine tezin ekler bölümünde deyimler bakımından 

zenginlik arz eden metin örnekleri konulmuştur. Bu tip metin örneklerinin yine 

Türkçe ders kitaplarına alınması yararlı olacaktır. 

6- Ekler bölümünde atasözleri ve deyimler bakımından zenginlik arz eden örnekleri 

arttırmak mümkündür. Bu yönde ders kitapları geliştirilmelidir. Ders 

kitaplarında bulunan metinlerin, dilin zenginliğini yansıtan atasözleri ve 

deyimleri taşıması yönünden öğrenci seviyesine uygun olarak aşamalı bir 

şekilde arttırılması beklenmektedir. 

7- Öğrencilerin kültürünü tanıması, dilinin zenginliklerini görmesi, sözlük 

dağarcığını geliştirebilmesi, mecazları anlaması ve yorum yapabilme 
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becerilerinin gelişmesi içinkitap metinlerde atasözleri ve deyimlere yer 

verilmelidir. 

8- Öğrencilerin tecrübeleri yansıtan kültür ürünlerinden atasözleri ile Türkçe ders 

kitaplarında karşılaşmaları, onların bu kültür öğelerini kavramalarını ve günlük 

yaşantılarında kullanmalarını sağlaması bakımından yararlı olacaktır. 

9- Ders kitaplarına konulacak metinler atasözleri ve deyimleri barındırması 

bakımından karşılaştırmalı çalışmalar yapılarak en çok zenginlik arz edenlerinin 

sınıf, yaş ve ilgi düzeyine uygun olarak ders kitaplarına alınması yararlı 

olacaktır. 

10- Ders kitaplarında sayıca az olan veya hiç bulunmayan atasözleri mutlaka 

arttılmalıdır. 

11- Öğrencilerin anlatımlarını güçlendirmek, düşüncelerine güç veren deliller 

bulmalarını sağlama için atasözü ve deyimlere yer veren metinlerle 

karşılaştırılmaları,onların iletişim becerilerinin gelişmesinde etkili olacaktır. 

12- Yaşam kültürüve insan anlayışı konusunda bilgi veren atasözleri ile kitap 

metinlerinin zenginleştirilmesi yararlı olacaktır. 

13- Değerler eğitimine önem verilen bu zamanda toplumlarda yıllar boyu 

gözlemlenen olaylar ve durumlarla ilgili tecrübelerin yansıması olan 

atasözlerinin kitaplarda yer alması faydalı olacaktır. 

14- Söylenmek isteneni daha etkileyici bir anlatımla söylemek için kullanılan 

atasözleri ve deyimlerin ders kitaplarında yer alması anlatımı zenginleştirecektir 

bu nedenle bu ürünlerders kitaplarında yer almalıdır. 

15- Atasözleri ve deyimlerle zenginleştirilmiş metinleri ders kitaplarına koyabilecek 

kişi veya komisyonlara Türkçe ders kitabı yazma görevi verilmelidir. 
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